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 دربارة طرح پژوهشی

 

شناسی مورد استفاده اي شده، معتبر و موثق از زبان است که براي مطالعات زبانمند، رایانهاي نظامپیکره، مجموعه
نامۀ پردازش و مدیریت هاي پژوهشاي با استفاده از متون مقالهر ساخت پیکرههدف از پژوهش حاضگیرد. قرار می

  -1هاي علمی ایرانداك از دو نظر حائز اهمیت است: تهیۀ یک پیکرة زبانی مبتنی بر داده اطلاعات بوده است.
هاي علمی معتبر) ی بر دادهدهد که پیکرة زبانی مفید (مبتنهایی قرار میها و دانشگاهایرانداك را در شمار پژوهشگاه

ها، استخراج بندي دادههاي حوزة پردازش متن (مانند انواع طبقهتوان بسیاري از پژوهشمی -2اند تهیه کرده
ها پرداخته شده به این پرسش پژوهشدر این اطلاعات گوناگون از متن و غیره) با استفاده از این پیکره انجام داد. 

توان در پیکره وارد کرد؟ از چه نامۀ پردازش و مدیریت اطلاعات را میاي پژوهشهچه حجمی از مقالهاست: 
-توان براي حاشیهپردازش متون فارسی در پیکره استفاده کرد؟ و از چه ابزارهایی میتوان براي پیشابزارهایی می

 گذاري ماشینی را کنترل کرد؟ توان برچسبنویسی استفاده کرد و چگونه می
 



 

 ژوهشپ روش

 

ها موجود بود، وارد پیکره شد. علاوه بر وارد کردن ) آنwordمقاله که فایل ورد( 677گیري، متن در مرحلۀ نمونه
فرادادة مربوط به هر مقاله (شامل عنوان مقاله، نام نویسنده/نویسندگان و موضوع مقاله) نیز از ها در پیکره، متن مقاله

از طریق ها در پیکرة متنی ایرانداك، ها و فرادادهپس از وارد کردن داده شد. طریق کاربرگه ثبت مقالات وارد پیکره
ابتدا گذاري منتقل شد. سازي و سپس، برچسبها به برنامۀ نرمالداده SQLSERVERخروجی گرفتن از پایگاه داده 

» ) ة«(مانند » ه«روي  کسره اضافه«و » ك«و » ي«براي یکدست کردن انواع . سازي به صورت ماشینی انجام شدنرمال
گذاري، یکی از پرکاربردترین نوع برچسب. نیز استفاده شد SQKServerدر برنامه پایگاه داده  TSQLدستورات از 

) است. پس از ساخت پیکرة متنی ایرانداك، با توجه به کاربرد برچسب POSگذاري اجزاي واژگانی کلام(برچسب
گذاري هم به پیکره اضافه شد. در این راستا تصمیم گرفته ن نوع برچسباجزاي واژگانی کلام در پردازش متن، ای

گذاري ماشینی اجزاي واژگانی کلام استفاده شود و سپس، شد ابتدا از یکی از ابزارهاي آماده براي برچسب
-سبفهرست برچاست. » هضم«گذاري ماشینی، ابزار ها دستی کنترل شوند. ابزار استفاده شده براي برچسببرچسب

ها ) معرفی شده است. در نهایت، برچسب2011خان و همکاران (جنهایی است که در مقالۀ بیها، شامل برچسب
-سازي و کنترل دستی، برچسبچک شدند و تا حد امکان از طریق انجام اصلاحات روي کدهاي ابزارهاي نرمال

 هاي غلط اصلاح شدند. 

 

 ي طرح پژوهشیهایافته
 

پیکرة  یک از استفاده با تنها زبانی، هايریزبرنامه در هاگیريتصمیم و شناسیزبان هايپژوهش از بسیاريانجام 
-هاي موجود در پژوهشاي ساخته شده است که شامل متون مقالهاست. در پژوهش حاضر پیکره پذیرامکان زبانی

-ها شامل کتابداري و اطلاعن مقالهموضوع ایواژه.   4774790مقاله و  677نامۀ پردازش و مدیریت اطلاعات است. 

شناسی شناسی، زبان، مدیریت اطلاعات، مدیریت دانش، زبانشناسی، فناوري اطلاعاترسانی، علم اطلاعات و دانش
محتواي این هاي مرتبط با پردازش اطلاعات است. بنابراین، شناسی و سایر حوزهشناسی، هستانرایانشی، اصطلاح

هایی که مستلزم اي است و از این نظر براي پردازشرشتهاوي متون بسیار تخصصی و میانپیکره عمومی نیست و ح
ها در پیکره، وارد کردن متون مقاله گیري و گرفتن از متون تخصصی است، بسیار ارزشمند است. پس از نمونهبهره

وع مقاله) نیز از طریق کاربرگه ثبت ها (مانند عنوان مقاله، نام نویسنده/نویسندگان و موضفرادادة مربوط به مقاله



گذاري گذاري ماشینی (نوعاً برچسبسازي ماشینی و به دنبال آن، برچسبمقالات وارد پیکره شد. سپس، ابتدا نرمال
ها دستی )) انجام شد و اطلاعات در پایگاه داده ذخیره شده است و در نهایت، برچسبPOSاجزاي واژگانی کلام (

هاي سامانۀ پیکره«به نام اي طراحی شد نین در این طرح پژوهشی، در کنار ساخت پیکره، سامانهاند. همچکنترل شده
هاي دیگري را نیز در این توان پیکرهپیکرة متنی ایرانداك در این سامانه قرار گرفت و در آینده می که» ایرانداك

 سامانه قرار داد.
 

 

 هاگیري و پیشنهادنتیجه

 

نامۀ پردازش و مدیریت هاي موجود در پژوهشاي ساخته شده است که شامل متون مقالههدر پژوهش حاضر پیکر
گذاري این متون هم نرمالایز شدند و هم برچسب واژه.بیش از چهار میلیون مقاله و  600بیش از اطلاعات است. 

د و با استفاده از استخراج ها دستی کنترل شدنها انجام گرفت و در نهایت برچسباجزاي واژگانی کلام در مورد آن
ماشینی و دستی اصلاح شدند. در این پژوهش  ،هاي غلطگذاري، برچسبالگوهایی براي خطاهاي برچسب

 هاي آینده ارائه گردید:پیشنهادات زیر براي پژوهش

اي توان ابتدا از میان رویکردهبا توجه به نیاز تشخیص افعال مرکب در ترجمۀ ماشینی مبتنی بر پیکره، می -
رایج براي تشخیص افعال مرکب در زبان فارسی، یکی را انتخاب نمود و در پیکرة متنی ایرانداك به 

 Compound Verbفعل مرکب/ «وجوي افعال مرکب (جدانشدنی و جداشدنی) پرداخت و برچسب جست

(CV) ها اختصاص داد.را به آن 

استخراج اطلاعات، ، مانند ردازش زبان طبیعیپ هايحوزه بسیاري ازدر ا توجه به کاربرد برچسب معنایی ب -
گذاري نقش معنایی را نیز به پیکرة متنی توان برچسب، میماشینی ۀو ترجم سازيپرسش و پاسخ، خلاصه

 ایرانداك افزود.

نامۀ پردازش و هاي پژوهشها و مقالهنامههاي فارسی و انگلیسی پایانا توجه به موجود بودن چکیدهب -
هاي اي موازي حاوي چکیدهتوان با بررسی ملاحظات حقوقی، پیکرهت در ایرانداك، میمدیریت اطلاعا

 هاي ایرانداك اضافه کرد. ها ساخت و به سامانۀ پیکرهنامهها یا پایانفارسی و انگلیسی مقاله

 

 
 


